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See the notice on TED website

238495-2026 - Hange
Bulgaaria – Muud ühiskondlikud, sotsiaal- ja isikuteenused – „ДОСТАВКА НА ВАУЧЕРИ ЗА 
ХРАНА, ЗА НУЖДИТЕ НА "МБАЛ - Д-Р АСЕН ВЕЛЕВ" ЕООД"
OJ S 68/2026 08/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: "МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - Д-Р АСЕН 
ВЕЛЕВ" ЕООД ЕООД
E-posti aadress: mbal_razlog@abv.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „ДОСТАВКА НА ВАУЧЕРИ ЗА ХРАНА, ЗА НУЖДИТЕ НА "МБАЛ - Д-Р АСЕН 
ВЕЛЕВ" ЕООД"
Kirjeldus: 1. Възложител Възложител по настоящата обществена поръчка е „МБАЛ – Д-Р 
АСЕН ВЕЛЕВ“ЕООД, със седалище и адрес на управление: гр. Разлог, ул. „Св. Св. 
Кирил и Методий“ №2 2. Обект на обществената поръчка, прогнозна стойност и източник 
на финансиране Обект на обществената поръчка е съгласно чл.3, ал.1, т.3 – услуга. 
Прогнозна стойност за предоставяне на услугата за период от 36 месеца възлиза на 177 
120.00 (сто седемдесет и седем хиляди и сто и двадесет евро) евро без ДДС. Сумата се 
осигурява от собствени средства на лечебното заведение и е разпределена както 
следва: - Прогнозната номинална стойност без ДДС на ваучерите – 176 400.00 евро. - 
Прогнозна стойност за отпечатване и доставка без ДДС – 720.00 евро. 3. Описание на 
предмета на поръчката, количества и обем Обществената поръчка има за предмет 
избор на оператор за отпечатване и доставка на ваучери за храна за нуждите на „МБАЛ 
– Д-Р АСЕН ВЕЛЕВ“ ЕООД, като прогнозното количество ваучери възлиза на 36 000 
ваучера. Вида и обема на необходимите доставки са описани в техническата 
спецификация, неразделна част от настоящата документация. 4. Данни за обособени 
позиции Предметът по настоящата обществена поръчка е систематично, икономически 
неделим, тъй като организацията на работния процес и качественото изпълнение на 
предмета обуславя необходимостта дейностите да се извършат от един изпълнител. 
Ефективното изпълнение на настоящата обществена поръчка предполага възлагането 
на предвидените дейности в рамките на един договор и реализирането му от един 
изпълнител. Съдържанието на дейностите и съществуващата взаимосвързаност между 
тях, не предпоставя възможността от изпълнението им чрез разделяне предмета на 
поръчката на отделни позиции – в конкретния случай не може да се счете, че 
дейностите могат да бъдат обособени до степен, позволяваща разделянето на 
предмета в самостоятелни договори. Изпълнението на поръчката без разделяне на 
обособени позиции ще гарантира постигане на оптимален резултат. Предвид горното 
разделянето на обществената поръчка на обособени позиции се явява 
нецелесъобразно и би се отразило негативно върху ефективността при изпълнението. В 
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допълнение към горното възлагане на отделни изпълнители на отпечатването на 
отделни номинали ваучери, съществено би затруднило работата на Възложителя, като 
това би довело до по-висока цена за отпечатване и до риск от допускане на неточностти 
при предоставяне на услугата, поради по-трудната проследяемост. 5. Изисквания към 
личното състояние на участниците. Поставените от възложителя изисквания към 
личното състояние на участниците са законовите изисквания инкорпорирани в чл. 54, 
ал. 1 от ЗОП, а именно: Възложителят отстранява от участие в процедура за възлагане 
на обществена поръчка кандидат или участник, когато: 1. е осъден с влязла в сила 
присъда, за престъпление по чл. 114а - 114т, чл. 159а - 159г, чл. 172, чл. 192а, чл. 194 - 
217, чл. 219 - 252, чл. 253 - 260, чл. 301 - 307, чл. 321, 321а и чл. 352 - 353е от 
Наказателния кодекс; 2. е осъден с влязла в сила присъда, за престъпление, 
аналогично на тези по т. 1, в друга държава членка или трета страна; 3. има задължения 
за данъци и задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган. 4. е 
налице неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5; 5. е установено, че: а) е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор; 
б) не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор; 6. е установено 
с влязло в сила наказателно постановление, или съдебно решение, нарушение на чл. 
61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 118, чл. 128, чл. 228, ал. 3, чл. 245 и 
чл. 301 - 305 от Кодекса на труда или чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и 
трудовата мобилност или аналогични задължения, установени с акт на компетентен 
орган, съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е 
установен; 7. е налице конфликт на интереси, който не може да бъде отстранен. 8. 
наличие на влязъл в сила съдебен акт, с който е наложена забрана по смисъла на чл. 
83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН е оснвание за отстраняване. 6. Критерии за подбор Участникът 
през последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата, трябва да 
е изпълнил дейности с предмет, идентичен или сходен с този на настоящата 
обществена поръчка Възложителя изисква участниците да се изпълнили поне една 
доставка/услуга с предмет и обем на поръчката, еднакви или сходни с посоченото в 
техническата спецификация на поръчката за последните три години, считано от датата 
на подаване на офертата. „Изпълнена” е тази доставка/услуга, чието изпълнение е 
приключено в рамките на три години, считано от датата на подаване на офертата на 
участника. Участникът трябва да притежава Разрешение за осъществяване на дейност 
като оператор на ваучери за храна, издадено по реда на Наредба № 7 от 9 юли 2003 г. 
за условията и реда за издаване и отнемане на разрешение за извършване на дейност 
като оператор на ваучери за храна на хартиен и електронен носител, за издаване на 
ваучери за храна на електронен носител, характеристиките на издаваните ваучери за 
храна на електронен носител и осъществяване дейност като оператор (загл. доп. - дв, 
бр. 99 от 2023 г., в сила от 01.01.2024 г.) Участниците чуждестранни лица следва да 
разполагат с еквивалентен валиден документ съгласно законодателството на 
държавата, в която са установени. ... продължава в документацията
Menetluse tunnus: 0766d09b-ef7d-48e0-9de3-eb4695832720
Sisemine tunnus: 574541
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
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2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 98000000 Muud ühiskondlikud, sotsiaal- ja isikuteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Св. Св. Кирил и Методий № 2  
Linn: Разлог
Sihtnumber: 2760
Riik – jaotus (NUTS): Благоевград (BG413)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 177 120,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Освен на основанията по чл. 54 и 55 от ЗОП, възложителят отстранява 
участник, за който е налице някое от обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП: 1. участник, 
който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълнява друго условие, 
посочено в обявлението за обществена поръчка или в документацията; 2. участник, 
който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия 
за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
изпълнение на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изстрелени в приложение № 10; 3. участник, който не е представил в срок на 
обосновката по чл. 72, ал. 1 или всяка оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от 
ЗОП; 4. участници, които са свързани лица; 5. участник, подал заявление за участие или 
оферта, които не отговарят на условията за представяне, включително за форма, начин, 
срок и валидност; 6. лице, което е нарушило избрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. 
Участници, в които има руско участие, с което се надвишават границите определени в 
чл. 5к на Регламент (ЕС)2022/576 на Съвета, ще бъдат отстранени от процедурата. 
Предвид обстоятелството, че с член 5к от Регламент (ЕС) 2022/576 на Съвета от 8 
април 2022 година за изменение на Регламент (ЕС) № 833/2014 относно ограничителни 
мерки с оглед на действието на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна 
(Регламент (ЕС) 2022/576 на Съвета) се забранява прилагането на всякакви договори за 
обществени поръчки на дружества, в които има руско участие, с което се надвишават 
границите определение в Този член, за участие в процедурата на участниците 
представят декларация, с която удостоверяват, че за тях не са налице тези 
обстоятелства. Декларацията се представя по образец, разработен от Агенцията по 
обществени поръчки, към заявлението за участие в процедурата. Участник в процедура 
за възлагане на обществена поръчка може да бъде всяко българско или чуждестранно 
физическо или юридическо лице или техническо обединение, както и всяко друго 
образувание, което има право да изпълнява строителство, доставка или услуги съгласно 
законодателството на държавата, в която то е установено. 2. Участникът не може да 
бъде отстранен от процедурата за възлагане на обществена поръчка на основание на 
своя статут или на правната му форма, когато той или участниците в обединението имат 
право да предоставят държавни услуги, доставка или строителство в държавата членка, 
в която са установени. 3. Офертите се изготвят и се представят на български език. 4. Не 
се допуска допускането на варианти в офертата. 5. Всеки участник има право да 
представи само една оферта. 6. Лице, което участва в обединение или е дало съгласие 
да бъде подизпълнител на друг участник, не може да подава самостоятелна оферта. 7. 
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В процедурата за възлагане на обществената поръчка едно физическо или юридическо 
лице може да участва само в едно обединение. 8. Свързаните лица не могат да бъдат 
самостоятелни кандидати или членове в една и съща процедура. Гаранцията за 
изпълнение е в размер на: 1 % (едно на сто) от стойността на договора без ДДС. 
Гаранцията за изпълнение се предоставя в една от следните форми: 1. Парична сума 
При представяне на гаранцията във вид на платежно нареждане - паричната сума се 
внася по сметката на възложителя: УНИКРЕДИТ БУЛБАНК АД BIC: UNCRBGSF IBAN: 
BG36UNCR75271051537116 2. Банкова гаранция Когато като гаранция за изпълнение се 
представя банкова гаранция, Изпълнителят предава на Възложителя оригинален 
екземпляр на банкова гаранция, издадена в полза на Възложителя, която трябва да 
отговаря на следните изисквания: 2.1. да бъде безусловна и неотменяема банкова 
гаранция, да съдържа задължение на банката - гарант да извърши плащане при първо 
писмено искане от Възложителя, деклариращ, че е налице неизпълнение на 
задължение на Изпълнителя или друго основание за задържане на Гаранцията за 
изпълнение; 2.2. да бъде със срок на валидност за целия срок на договора - до 
приключване и приемане на всички възложени работи в срока на действие на договора 
плюс 60 (шестдесет) дни. В случай, че срокът на банковата гаранция изтича преди 
пълното уреждане на отношенията на страните по договора и Изпълнителят не я 
поднови до 7 (седем) дни преди изтичането ѝ, Възложителят има право да поиска 
изплащането ѝ от банката-гарант, и да я трансформира в безлихвен паричен депозит по 
сметките си, като задържи депозита до окончателното уреждане на своите претенции. 
Банковите разходи по откриването и поддържането на Гаранцията за изпълнение във 
формата на банкова гаранция, както и по усвояването на средства от страна на 
Възложителя, при наличието на основание за това, са за сметка на Изпълнителя. 3. 
Застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя Когато като Гаранция за изпълнение се представя застраховка, 
Изпълнителят предава на Възложителя оригинален екземпляр на застрахователна 
полица, издадена в полза на Възложителя, която трябва да отговаря на следните 
изисквания: 3.1. да обезпечава изпълнението на договора чрез покритие на 
отговорността на Изпълнителя; 3.2. да бъде със срок на валидност за целия срок на 
действие на Договора- до приключване и приемане на всички възложени работи в срока 
на действие на договора, плюс 60 (шестдесет) дни. Възложителят следва да бъде 
посочен като трето ползващо се лице по тази застраховка. Застраховката следва да 
покрива отговорността на изпълнителя и не може да бъде използвана за обезпечение 
на отговорността на изпълнителя по друг договор. Възложителят има право да изисква 
от Изпълнителя доказателства за наличието и валидността на застрахователен договор 
(копия от застрахователни полици и платежни документи за платени застрахователни 
премии). Тези документи се представят в 7 (седем) дневен срок от писменото им 
поискване. В случай че Възложителят констатира неизпълнение на задължението за 
сключване и поддържане на застраховка от Изпълнителя, той може да спре/задържи/ 
плащания, които му дължи, в размер на целия размер на гаранцията за изпълнение. В 
този случай гаранцията за изпълнение се приема, че се трансформира в парична форма 
и Възложителят я задържа за срок, съгласно договорените условия, докато 
Изпълнителят не я представи в друга форма. В случай, че не са налице дължими към 
Изпълнителя плащания и Изпълнителят не изпълни задължението си за поддържане на 
валидна застрахователна полица, Възложителят може едностранно да прекрати 
договора с предизвестие, като Изпълнителят дължи гаранцията за изпълнение в 
парична сума в 7 (седем) дневен срок от датата на прекратяването. Разходите по 
сключването на застрахователния договор и поддържането на валидността на 
застраховката за изисквания срок, както и по всяко изплащане на застрахователно 
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обезщетение в полза на Възложителя, при наличието на основание за това, са за 
сметка на Изпълнителя. Възложителят освобождава и усвоява гаранцията за 
изпълнение при условията, посочени в проекта на договора, без да дължи лихви за 
периода, през който същата е престояла при него законосъобразно.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
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в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tõsine ametialane rikkumine: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „ДОСТАВКА НА ВАУЧЕРИ ЗА ХРАНА, ЗА НУЖДИТЕ НА "МБАЛ - Д-Р АСЕН 
ВЕЛЕВ" ЕООД"
Kirjeldus: 1. Възложител Възложител по настоящата обществена поръчка е „МБАЛ – Д-Р 
АСЕН ВЕЛЕВ“ЕООД, със седалище и адрес на управление: гр. Разлог, ул. „Св. Св. 
Кирил и Методий“ №2 2. Обект на обществената поръчка, прогнозна стойност и източник 
на финансиране Обект на обществената поръчка е съгласно чл.3, ал.1, т.3 – услуга. 
Прогнозна стойност за предоставяне на услугата за период от 36 месеца възлиза на 177 
120.00 (сто седемдесет и седем хиляди и сто и двадесет евро) евро без ДДС. Сумата се 
осигурява от собствени средства на лечебното заведение и е разпределена както 
следва: - Прогнозната номинална стойност без ДДС на ваучерите – 176 400.00 евро. - 
Прогнозна стойност за отпечатване и доставка без ДДС – 720.00 евро. 3. Описание на 
предмета на поръчката, количества и обем Обществената поръчка има за предмет 
избор на оператор за отпечатване и доставка на ваучери за храна за нуждите на „МБАЛ 
– Д-Р АСЕН ВЕЛЕВ“ ЕООД, като прогнозното количество ваучери възлиза на 36 000 
ваучера. Вида и обема на необходимите доставки са описани в техническата 
спецификация, неразделна част от настоящата документация. 4. Данни за обособени 
позиции Предметът по настоящата обществена поръчка е систематично, икономически 
неделим, тъй като организацията на работния процес и качественото изпълнение на 
предмета обуславя необходимостта дейностите да се извършат от един изпълнител. 
Ефективното изпълнение на настоящата обществена поръчка предполага възлагането 
на предвидените дейности в рамките на един договор и реализирането му от един 
изпълнител. Съдържанието на дейностите и съществуващата взаимосвързаност между 
тях, не предпоставя възможността от изпълнението им чрез разделяне предмета на 
поръчката на отделни позиции – в конкретния случай не може да се счете, че 
дейностите могат да бъдат обособени до степен, позволяваща разделянето на 
предмета в самостоятелни договори. Изпълнението на поръчката без разделяне на 
обособени позиции ще гарантира постигане на оптимален резултат. Предвид горното 
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разделянето на обществената поръчка на обособени позиции се явява 
нецелесъобразно и би се отразило негативно върху ефективността при изпълнението. В 
допълнение към горното възлагане на отделни изпълнители на отпечатването на 
отделни номинали ваучери, съществено би затруднило работата на Възложителя, като 
това би довело до по-висока цена за отпечатване и до риск от допускане на неточностти 
при предоставяне на услугата, поради по-трудната проследяемост. 5. Изисквания към 
личното състояние на участниците. Поставените от възложителя изисквания към 
личното състояние на участниците са законовите изисквания инкорпорирани в чл. 54, 
ал. 1 от ЗОП, а именно: Възложителят отстранява от участие в процедура за възлагане 
на обществена поръчка кандидат или участник, когато: 1. е осъден с влязла в сила 
присъда, за престъпление по чл. 114а - 114т, чл. 159а - 159г, чл. 172, чл. 192а, чл. 194 - 
217, чл. 219 - 252, чл. 253 - 260, чл. 301 - 307, чл. 321, 321а и чл. 352 - 353е от 
Наказателния кодекс; 2. е осъден с влязла в сила присъда, за престъпление, 
аналогично на тези по т. 1, в друга държава членка или трета страна; 3. има задължения 
за данъци и задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган. 4. е 
налице неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5; 5. е установено, че: а) е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор; 
б) не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор; 6. е установено 
с влязло в сила наказателно постановление, или съдебно решение, нарушение на чл. 
61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 118, чл. 128, чл. 228, ал. 3, чл. 245 и 
чл. 301 - 305 от Кодекса на труда или чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и 
трудовата мобилност или аналогични задължения, установени с акт на компетентен 
орган, съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е 
установен; 7. е налице конфликт на интереси, който не може да бъде отстранен. 8. 
наличие на влязъл в сила съдебен акт, с който е наложена забрана по смисъла на чл. 
83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН е оснвание за отстраняване. 6. Критерии за подбор Участникът 
през последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата, трябва да 
е изпълнил дейности с предмет, идентичен или сходен с този на настоящата 
обществена поръчка Възложителя изисква участниците да се изпълнили поне една 
доставка/услуга с предмет и обем на поръчката, еднакви или сходни с посоченото в 
техническата спецификация на поръчката за последните три години, считано от датата 
на подаване на офертата. „Изпълнена” е тази доставка/услуга, чието изпълнение е 
приключено в рамките на три години, считано от датата на подаване на офертата на 
участника.... продължава в документацията
Sisemine tunnus: 574541

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 98000000 Muud ühiskondlikud, sotsiaal- ja isikuteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Св. Св. Кирил и Методий № 2  
Linn: Разлог
Sihtnumber: 2760
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Riik – jaotus (NUTS): Благоевград (BG413)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 36 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 177 120,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Teenuselepingute jaoks on vaja luba või kuulumist teatud organisatsiooni
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да притежава Разрешение за 
осъществяване на дейност като оператор на ваучери за храна, издадено по реда на 
Наредба № 7 от 9 юли 2003 г. за условията и реда за издаване и отнемане на 
разрешение за извършване на дейност като оператор на ваучери за храна на хартиен и 
електронен носител, за издаване на ваучери за храна на електронен носител, 
характеристиките на издаваните ваучери за храна на електронен носител и 
осъществяване дейност като оператор (загл. доп. - дв, бр. 99 от 2023 г., в сила от 
01.01.2024 г.). Участниците чуждестранни лица следва да разполагат с еквивалентен 
валиден документ съгласно законодателството на държавата, в която са установени. 
Участник – чуждестранно лице, който бъде избран за изпълнител по настоящата 
обществена поръчка, следва да притежава правоспособност за осъществяване на 
дейност като оператор на ваучери за храна, съгласно българското законодателство, 
съгласно чл.183 във връзка с чл.112, ал.1, т.4 ЗОП.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: - Участникът през последните 3 (три) години, считано от датата 
на подаване на офертата, трябва да е изпълнил дейности с предмет, идентичен или 
сходен с този на настоящата обществена поръчка. Под „дейности с предмет, идентичен 
или сходен с този на обществената поръчка“ следва да се разбира отпечатване на 
ваучери на хартиен носител „Изпълнена” е тази доставка/услуга, чието изпълнение е 
приключено в рамките на три години, считано от датата на подаване на офертата на 
участника. Минимално ниво: Участникът трябва да докаже наличие на поне една 
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изпълнена дейност с идентичен или сходен предмет с този на поръчката, през 
последните 3 години, считано от датата на подаване на офертата.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: най - ниска цена
Kirjeldus: най - ниска цена
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 50
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Брой търговски обекти на територията на област Благоевград
Kirjeldus: Най-голям брой на търговските обекти на територията на Област Благоевград, 
с които оперира изпълнителя
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 50

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/574541
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/574541
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 12/05/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл. 197ал. 1, т.1 от ЗОП- жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу 

https://app.eop.bg/today/574541
https://app.eop.bg/today/574541
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решението за откриване на процедурата, решението за създаване на квалификационна 
система и/или решението за одобряване на промени в условията по обявената 
процедура.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: "МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА 
ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - Д-Р АСЕН ВЕЛЕВ" ЕООД ЕООД

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: "МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - Д-Р АСЕН 
ВЕЛЕВ" ЕООД ЕООД
Registreerimisnumber: 000022044
Postiaadress: ул. СВЕТИ СВЕТИ КИРИЛ И МЕТОДИЙ №.2
Linn: гр. Разлог
Sihtnumber: 2760
Riik – jaotus (NUTS): Благоевград (BG413)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: МАГДАЛЕНА НИКОЛОВА КОЦАКОВА
E-posti aadress: mbal_razlog@abv.bg
Telefon: +359 896787799
Internetiaadress: https://mbalrazlog.com/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/20910
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 9f9413d4-2045-4ddb-bb48-5aa60fb87a28  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 07/04/2026 15:51:26 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel

mailto:mbal_razlog@abv.bg
https://mbalrazlog.com/
https://app.eop.bg/buyer/20910
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Teate avaldamise number: 238495-2026
ELT S väljaande number: 68/2026
Avaldamise kuupäev: 08/04/2026
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